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John AEES 5:24

24 “Very truly I tell you, whoever hears my word and believes him who

sent me has eternal life and will not be judged but has crossed over from
death to life.”
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Jesus Gives Eternal Life ER8KI5 Kk &
(John YFG1E T 5:16-27)

16 So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. !7 In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with God.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

¢ So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. 7 In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with God.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &

(Joh healédhe sick 27)

¢ So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. 7 In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with God.

16 PRI R A BB BRER, E A e B BE T X, 17 BRSRm Xt dl”
W, “EAAESEE TS, Fm{E=s. 18 ﬁﬁum BE R M. &
HMAREIRTZEH, FEMRBAME K, B B4,

—_—




Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &

(Joh healédhe sick 27)

¢ So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. 7 In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with God.
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QLY |\ caled the sick 27)

¢ So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. 7 In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,

making himself equal with God.
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Jesus Gives Eternal Life S— death sentence

QLY | caled the sick Rl

¢ So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. 7 In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with Godl ST gE;}UI
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QOLE | oolcd the sick el g rest day |
19So, because Jesus was doing these things on the Sabbath the Jewish
leaders began to persecute him. 7 In his defense to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '8
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with Godl ST gE;}UI
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Jesus Gives Eternal Life ER8KI5 Kk &
(John YFG1E T 5:16-27)

16 So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. !/ In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his work to this very day, and I too am working.” '
For this reason they tried all the more to kill him; not only was he
breaking the Sabbath, but he was even calling God his own Father,
making himself equal with God.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

16:.So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. '7 In his defense Jesus said to them, “My
Father 1s always at his work to this very day, lﬂl too am working.” '

For this reason they tried all the more to kill 2not only was he
breaking the@ but he was even calling God his own Father,

making himself equal with God.
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Jesus Gives Eternal Life E SHR G 7K &
(John AFFEF 5:16-27)

16:.So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. ' In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his to this very day, lﬂl too am working.” '

For this reason they trie the more to kill 2not only was he
breaking the@abbath./but he was even calling God his own Father,
making himself @' ith God.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

16:.So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. ' In his defense Jesus said to them, “My

Father 1s always at his to this very day, ﬁ too am working.” ¢

For this reason the trle‘;ﬁthe more to kill 2not only was he
breaking the@abbath./but he was even calling God his own Father,
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

16:.So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. ' In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his to this very day, ﬁ too am working.” '
For this reason the trle‘;ﬁthe more to kill 2not only was he
breaking the@abbath./but he was even calling God his own Father,
making hlmself : Jewish leaders oppose Jesus I
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

16:.So, because Jesus was doing these things on the Sabbath, the Jewish
leaders began to persecute him. ' In his defense Jesus said to them, “My
Father is always at his to this very day, ﬁ too am working.” '
For this reason the trle‘;ﬁthe more to kill 2not only was he
breaking the@abbath./but he was even calling God his own Father,
making hlmself i : Jewish leaders don’t believe J esusl
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Jesus Gives Eternal Life ER &R 55K &
(John 1S 5:16-27)

19 Jesus gave them this answer: “Very truly I tell you, the Son can do
nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing,

because whatever the Father does the Son also does.

19 BRERXT 195, “FSESL AT EFIRIR], FRE B C A eIEH 4,
BB N XPHEN, F7 etk PENSS, FHIREE.




Jesus Gives Eternal Life ER &R 5 7K &
(John AEHES

5:16-27)

19 gave them this answer: “Very truly I tell you, the Son can do
nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing,

because whatever the Father does the Son also does.
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(John 1S 5:16-27)

gave them this answer: “Very truly I tell you, the Son can do
nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing,
because whatever the Father does the Son also does.

=, T ERAE.



Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

gave them this answer: “Very truly I tell you, the Son can do
nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing,
because whatever the Father does the Son also does.

Jesus does exactly what the Father (God) does
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Jesus Gives Eternal Life E
(John ZJEH1E 5:16-27)

gave them this answer: “Very truly I tell you, the Son can do
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nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing,
because whatever the Father does the Son also does.
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Jesus Gives Eternal Life ER &R 55K &
(John 1S 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

1 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he 1s pleased to give it.
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(John ZJEH1E 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so 0 that you will be amazed.

1 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life BR&K15k &
(John B 1E 3 5:16-27)
t

20 For the Father@ Ee Son and shows him all he does. Yes, and he

will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

21 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it.
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20 For the Father(loves/the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so 0 that you will be amazed.

21 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it.
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- better not offend Jesus

Jesus 1s God’s favourite

20 For the Father(loves/the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so 0 that you will be amazed.

21 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life ER &R 55K &
(John 1S 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

1 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he 1s pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

21 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life E SHR G 7K &
(John AFFEF 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater workd than these, so that you will be amazed.

21 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

1 For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the
Son gives life to whom he 1s pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

21 For just as the Father raises the dead and gives them@ even so the
Son gives life to whom he 1s pleased to give it.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

1 For just as the Father raises the dead and gives them(life) even so the
Son gives life to whom he is pleased to give 1t Fel RS IS LR35 104
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

20 For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, and he
will show him even greater works than these, so that you will be amazed.

1 For just as the Father raises the dead and gives them(life) even so the
Son gives life to whom he is pleased to give it. FeI RN e IS R 13 10104

to give eternal life
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Jesus Gives Eternal Life BR&KI5 5K 4
(John ZEH1EE 5:16-27)

2 Moreover, the Father judges no one, but has entrusted all judgment to
the Son, 23 that all may honour the Son just as they honour the Father.
Whoever does not honour the Son does not honour the Father, who sent
him.”
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Jesus Gives Eternal Life BR&KI5 5K 4
(John ZEH1EE 5:16-27)

2 Moreover, the Father judges no one, but has entrusted al@to
the Son, 23 that all may honour the Son just as they honour the Father.
Whoever does not honour the Son does not honour the Father, who sent

29
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

2 Moreover, the Father judges no one, but has entrusted al@to
the Son, 23 that all may honour the Son just as they honour the Father.
Whoever does not honour the Son does not honour the Father, who sent

him.” Feffi gives Jesus authority
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

22 Moreover, the Father judges no one, but has entrusted al@dg@to
the Son, 23 that all may honour the Son just as they honour the Father.
Whoever does not honour the Son does not honour the Father, who sent

him.” Feffi gives Jesus authority
to judge our life
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Jesus Gives Eternal Life ER&KI5 7K &
(John AEIEH 5:16-27)

22 Moreover, the Father judges no one. but has entrusted allﬁu/dgmen to

the Son, Will I receive eternal life? Jesus decides. ther.
Whoever (EEKAEID? BRERIARE. o sent
him.”

2 ALRNEFIT AN JIMF VAT £ T M/\EPEL'DJ)LJ , WEE

M —. NEHF 1, e NEWEFRR




Jesus Gives Eternal Life ER&KI5 7K &
(John AEIEH 5:16-27)

22 Moreover, the Father judges no one. but has entrusted allﬁu/dgmen to

the Son, Will I receive eternal life? Jesus decides. ther.
Whoever (SR A IL? BRERIRTE. o sent
him.” e Will I pass judgment and enter heaven? Jesus decides.
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Jesus Gives Eternal Life BHR&KIG 5k &
(John ZJEH1E 5:16-27)

22 Moreover, the Father judges no one. but has entrusted allﬁu/dgmen to

the Son, Will I receive eternal life? Jesus decides. ther.
Whoever (SR A IL? BRERIRTE. o sent
him.” g Will I pass judgment and enter heaven? Jesus decides.

KB HFREIL? BRERARRE.
Will 1 fail judgment and enter hell? Jesus decides.
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Jesus Gives Eternal Life ER8RI5 Kk &
(John ZJEH1E 5:16-27)

22 Moreover. the I’

| allﬁu/dgmen to
the Son, \ : 1ther.
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Jesus Gives Eternal Life ER&KI5 7K &
(John 98518 5:16-27)

22 Moreover. the T = = We had better hear/obey/believe

the Son, ! what Jesus says
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Jesus Gives Eternal Life ER8KI5 Kk &
(John YFG1E T 5:16-27)

24 “Very truly I tell you, whoever hears my word and believes him who

sent me has eternal life and will not be judged but has crossed over from
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Philippians B EE 1:6

“he [God the Father] who began a good work 1n you will carry 1t on to
completion until the day of Christ Jesus.”

“BORGA [ BRIV ES TE LW, W EXT, BRI EEfRE
F Ell‘:l EI % 99

= :

1 Thessalonians I3 % EMETH 5:22-23

23 May God himself, the God of peace, sanctify you through and through.
May your whole spirit, soul and body be kept blameless at the coming of
our Lord Jesus Christ. #* The one who calls you is faithful, and he will do
1t.
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dead will hear the voice of the Son of God and those who hear will live.
26 For as the Father has life in himself, so he has granted the Son also to

have life in himself. 27 And he has given him authority to judge because
he 1s the Son of Man.”
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Jesus Gives Eternal Life HEERN5 Kk £
(John AFFEF 5:16-27)

Baptism Candidate X 5t1l SN
¥ You are eternally saved/secure; past, present, future sins forgiven.

M OREEREKENRE BE, 5K, WEHREME.

Non-Christian Friend X R{E XX

Accept Jesus as your Saviour because only He can give you eternal
25

life. Jesus 1s the Judge who decides you enter heaven or hell.
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